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Előfizetési árak: 

Egy évre... ő6t -kr. 

Fél évre 3 frt - kr. 

Negyed évre. . Ifrt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Politákai, közgazdasági társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hírdetések dija: 

minden egyhasábos garmond- 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 krajczár. 

Ezenkivül minden egyszeri 
közlés után 30 kr belyegdij 

fizetendő. 

Nagy és többször közlendő hir- 
detményeket árkedvezmény- 
ben részesit kiadóhivatal. 

A Nyilttér"-ben közlendő czik- 
kekert soronkint 10krűzetendő. 

z 
KEZDI-VÁSÁRHELYTT 

Ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. 
! 
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IADÓ-HIIvA TA I 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztöségben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A ,Székelyfölde czimü politikai, közgaz 
dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 
jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 
lapraa következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre. 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 
téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 
veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

A miniszterelnök beszéde. 

Tisza Kálmán miniszterelnök nagy- 
váradi választói előtt beszédet tartott. 

Leplezetlenül tárta fel az ország hely- 

zetét; elmondta mindazon intézkedése- 

ket, reformokat, miket a kormány 1875- 

től fogva életbe léptetett; vázolta az or- 

szág helyzetét, nem hallgatván el azon 

tévedéseketis, melyek időközben történ- 

tek, mert hát a kormány tagjai is csak 

emberek s tévedni pedig emberi dolog. 

Az egész beszéd megnyugtató hatás- 

sal kell, hogy legyen minden elfogulat- 

lan, józan gondolkodásu emberre, s azon 

bizalom pedig, melylyel a miniszterelnök 

a jövőről szól, egy jobb jövő reményé- 
lehetőség határai közt minél gyorsabban 

A miniszterelnök mindenekelőtt az 

ország pénzügyi helyzetéről beszél seré- 

lyesen tiltakozik azon állitás ellen, mint- 

vel tölti el keblünket. 

ha az ország pénzügyi helyzete oly vál- 

ságos és oly kétségbeejtő volna, mint a 

minőnek azt némelyek jóhiszemüleg, de 

nem ritkán ellenkező politikai pártczélok 

szempontjából ecsetelik 
Tiltakozik az ellen, mintha a meglevő 

bajoknak egyedüli vagy legfőbb oka a 

kormányok czéltalan, könnyelmü gaz- 

dálkodása volna. Tiltakozik az ellen, 

mintha a bajok 1875. óta sulyosbodtak 
volna. 

Bárki hasonlitsa össze Magyarország 

helyzetét kulturális, közigazgatási, igaz- 

ságszolgáltatási, közlekedési és közgaz- 
dászati szempontokból azzal, a melyben 

1867-ben volt, és azzal, a melyben ma 

van; nem fogja eltagadhatni a haladást. 

Vagy nem haladás-e azon számos irány- 
ban kiépitett vasuti hálózat, mely e kor- 

mány alatt épült? 
A közmüvelődés terén mindenki tud- 

hatja, hogy hány elemi iskolával van 

ma több, mint volt ezelőtt; mindenki 

tudhatja, hogy középiskoláink ezen idő- 

ben rendeztettek törvényhozásilag; min- 

nenki tudhatja, hogy az egyetem eme- 

lése érdekében is nem megvetendő elő- 

lépések történtek. Ezek pedig tények, 

melyek hanyatlásra nem mutatnak, de 

a melyek bizonyos anyagi áldozatot kö- 

vetelnek. 

Az igazságügy terén igen sok és a 

érvényesitendő reform vár reánk. Egy 

pár téren igyekeztünk is törvényeink 

hiányait részint kodexek teremtése, ré- 

szint meg a meglevő törvényes intézke- 

déseknek, igaz, nem átalakitása, de fel- 

dolgoztatása által pótolni. A visszaesést 

tehát, azt hiszi, itt konstatálni igen ba- 
jos volna. 
A mi pedig a közigazgatást illeti, - 

a mely multjánál togva őt legin- 

kább és legközvetlenebbül érdekli - 

tudja, hogy sokaknak igen sok kifogása 

van ez ellen. Megengedi, hogy sokban 

igazuk van, de mégis alig hiszi, 

hogy el ne ismerné bárki is, hogy köz- 

igazgatási bizottságunk intézménye, még 

ha az életben bizonyos fogyatkozásokat 

tüntet is fel, közelebb hozta egymáshoz 

közigazgatásunk eddig egymás mellett, 

de sokszor egymás ellen is dolgozó ága- 

zatait, a mi által a közigazgatás javitása 

felé nagy lépést tettünk. A tisztviselők 

minősitéséről szóló törvény nézete 

szerint közvetlen,befolyásával, de sokkal 

nagyobb mértékben azzal, hogy a jövő 

közigazgatást késziti elő, a közigazgatás- 

nak nem hanyatlására, hanem inkább 
előmenetelére vezet. Ez időben történt a 
fővárosi rendőrségnek törvény alapján 
ujjászervezése. Ez idő alatt az országos 
törvény alapján szervezett csendőrség 
ügy a személyi, mint a vagyoni biztos- 
ság szempontjából oly előrehaladó lépés 
volt, a melynek eredményei kétségbe- 
vonhatatlanul látszanak. 

De hát áll-e az, hogy az állam egészé- 

ben hanyatlott? E téren a miniszter- 

elnök ur minden okoskodástól tartózkod- 

va, csak azt kérdi, hogy - de tegye 

mindenki kezét szivére - hogy száza- 

dok óta volt-e a magyar állam künn és 

benn annyira tisztelve, annyira elismer- 

ve, mint ma van? Erre azonban azt 

mondhatná valaki, hogy igen, de állam- 

polgárai, átalán az ország összes lakos- 

sága elszegényedett, koldusbotra jutott. 

A mi magát az általános elszegénye- 

dést illeti, megjegyzi, hogy az sem áll, 

erre csak egy pozitive adatot hoz föl. 

Mindenki tudja, hogy főleg a fővárosban, 

de némely más városokban 1884. óta az 

épitkezések nagy mértékben folynak, a 

minek hatása a dolog természeténél fogva 

mindig az, hogy a házbéreket lejebb szál- 

litja, s mégis 1884. óta a házbérek tiszta 

jövedelme 3.500,000 frttal szaporodott; 

ez pedig nemcsak annak jele, hogy az 

ország polgárai egy részének tiszta jö- 

vedelme egyetlen egy forrásból ily ösz- 

szeggel szaporodott, de jele annak is, 

hogy azok, kik bérben szoknak lakni, 

legyenek bár mezőgazdák, iparosok vagy 

kereskedők, általánosságban azóta nem 

szegényedtek el, mert különben a ház- 

béreket fölemelni tiszta lehetetlenség lett 

volna. De tovább menve, nem áll, hogy 

a deficzit ma nagyobb, mint volt 18765. 

előtt bármikor. Erre nézve utal egy- 

szerüen ugy a költségvetésekre, mint a 

zárszámadásokra. 
(Vége következik.) 

A „Szekelyföld" tárczája. 

Mikor a kedves kicsikék ebé- 
delnek. 

Távolról sem akarom kétségbe vonni, hogy 

a kis gyermekek rendkivül kedvesek lehet- 

nek, kivált ha a kicsikék a mi gyermekeink; 

ártatlan játékukban egyébként az idegen 

szem is gyönyörködik, kivált ha bizonyos 

távolból lehet tanuja. A közel érintkezés 

némi veszélylyel jár, mert a gyermek kedé- 

lyében benne van, hogy a távozónak emlé- 

ket akar nyujtani, mely emlék kiválasztásá- 

ban pedig nem mindig a legszerencsésebb. 

Fiatalabb koromban vasárnaponkint én is 

ellátogattam vidéken lakó nagybátyámhoz, 

kit az én kedves nagynéném viruló gyer- 

mek-sereggel ajándékozott meg. A kedves 

kicsikék igen barátságosak voltak irányom- 

ban; térdeimen nyargaltak és különösen 

örültek kardomnak, melynek nem igen ad- 

tak nyugtot. De midőn másnap reggel fel- 

keltem, inasom méltó megbotránkozással 

mutatta, hogy uj kabátom tele van a leg- 

tarkább pecsétekkel, és a midőn csapatom 

élén lovagolva, kardomat akartam kirán- 

tani, a penge sehogysem akart kijönni hü- 

velyéből, 

Azóta sok év mult el; kicsiny rokonaim 

talán már saját lábaibkal játszanak, a mit 

én nem tehetek. A gyermekeket ma is ép 
ugy szeretem, mint ezelőtt, habár nem is az 

enyémek, de rokonaimé, idegeneké. 
A családokat, hova el szoktam látogatni, 

három osztályba sorozom: 1. Olyanok, hol a 
kis gyermekek csak ebéd után jönnek be. 2. 

Hol már a csemegénél asztalhoz ültetik őket. 

És 3.: Hol az egész ebéden át a felnőttekkel 

együtt vannak. 
Ez osztályok mindegyikének más-más 

kellemes oldala van. 
A hol a gyermekeket csak ebéd után szo- 

kás bemutatni, ott a vendég helyzete a leg- 
kellemesebb. Többé-kevésbé jó ebédünket 
elköltöttük, kikerestük a pamlag legcsábi- 
tóbb zugát, hátradőlünk a ruganyos tám- 
lákra, kinyujtjuk lábunkat, az illatos kávé- 
ból jó nagyokat szürcsölgetünk, egyet-egyet 
huzunk a valódi regáliából is, midőn hirte- 

len megjelenik a dajka a legkisebbel, avagy 

a szobaleány a középsővel. Az élénk társal- 
gás egyszerre elakad, a papa és a mama 
boldogan mosolyogva néznek a picziny te- 
remtés elé, és a dada, ugyancsak boldogan 
mosolyogva, közelebb jon. A mi az én cse- 
kély személyemet illeti, nagyot sohajtva 
feltápászkodom kényelmes helyzetemből és 

némán csatlakozom az örvendőkhöz. A mama 

elveszi a dadától szive „gyémánt"-ját és 

körültánczolja vele a szobát; a papa is ki 

akarja venni részét, és mialatt a helyzet 

dalra ösztönzi, térdein lóbálja, és én az egész 

jelenet alatt derült arczot mutatok. Már késő 

van, a gyermeknek korán kell lefeküdnie, 

csakhamar visszaadják tehát a dadának, pi- 

cziny kezével csókokat dobál, mit a vissza- 

maradók élénken viszonoznak. Ezalatt a szi- 

var kialudt; ujra rágyujtunk, arczunkat 

lassankint ismet rendbe szedjük és észre- 

vétlenül nagyot sohajtunk. Kellemes kis 

episod volt; utána ujra éledünk. 

A második osztálynál már máskép alakul- 

nak a dolgok. 

Az ebéd pompás volt, a bor kitünően iz- 

lett és a társalgás a lehető legélénkebbé 

vált. Most bejön a két kicsike; az egyiket 

kézen hozzák, a másik a cseléd szoknyáját 

tartva biczeg előre. Mindkettő nagy szeme- 

ket mereszt, zavartan szájukba dugják ujju- 

kat és meglepetve nézik a szokatlan jele- 

netet. 

- No, ki az, baba? - kérdi a mama - 

talán csak nem félsz? 

De a baba mégis fél, siró arczot vág és 

szöke kis fejét gondozója keblére rejti. 

- Ne légy hát olyan rossz. . . Adj szépen 

pácsit - szól közbe a eseléd is, mialatt a 

kis angyallal egészen hozzám lép. - No, 

adj pácsit ... Hiszen ez a bácsi szeret 

téged. 

Én már kinyujtom jobbomat, hogy a gyer- 
mek meggyőzödjék barátságos indulatom- ggyőződj s 
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ról, midőn hirtelen egyet gondol és sirni 

kezd. 
A helyzet kellemetlen. 

- Ültesd csak le, Mari, - szól a mama, 

hogy a szerencsétlen bevezetés folytatását 

megakadályozza, mialatt a másik angyalt 

kezénél fogva tartja. 

- Te már jobb és okosabb vagy, ugy- e 

Gyulus? - szoól ehhez. - Te adsz a bácsi- 

nak szép pacsit, ugy-e? 

A kicsike kiveszi ujját a szájából, az utób- 

bit nyitva hagyja és felem nyujtja nedves 

kezecskéjét. 
- Látod ... milyen jó a Gyulus! - di- 

cséri a mama. - Ki ez az ur? Mondd csak, 

ki ez a bácsi? 
- Papa! - kiált Gyulus, kit az elisme- 

rés zavarba hozott. 
A helyzet most még kevésbé kellemes. A 

papa hem tudja, mit szóljon a dologhoz; a 

mama a babával foglalatoskodik, Kit épen 

oda tol székén az asztalhoz, és én 

indokolatlan zavarban ugyancsak sok 

iszom boros poharamból. 

Ezalatt Gyulus is az asztalhoz 

mindkét gyermek befőöttet kap; az e 

a mama eteti, a másikat a cseléd. Picz ny 

szájukat ugy tátogatják, mint a fecské 

fészekben. 
A társalgás elakadt; mindenki ! 

szeretné, de nem tudja, mint kezdjen hoz



SZEMLE. 
Kolozsvár, szept. 28. A király tegnap 

délután öt órakor megérkezett Déváról. Fo- 
gadtatása leirhatatlanul lelkes és impozáns 
volt, mely nagyszerüségében az eddigi fo- 
gadtatásokat jóval felülmulta. A pályaudvar 
perronján a miniszterelnök, törvényhatósági 
küldöttségek, főpapok, hivatalok főnökeivel, 
Kolozsmegye, Kolozsvár tisztikarával meg- 
jelentek. A királyt, megérkezésekor, Jósika 
főispán és Albach polgármester üdvözölték. 
A király válasza után kocsira ült, balján a 
miniszterelnökkel. Utánok a kiséret tagjai 
és az indóházban megjelent előkelőségek kö- 
vetkeztek. A menet élén 47 tagu főuri fényes 
lovas banderium haladt. Egész uton a diszbe 
öltözött lakosság, iskolák növendékei, az 
egyetemi hallgatók, egyletek, intézetek sor- 
falat képeztek. Az utczák remek diszben, pa- 
zar fényben tündökölnek. A király egész ut- 
ján viharos, lelkes éljenzés közt haladt. 
A Bánffy-palotához érve, megszemlélte a 
diszszázadot és banderiumot, melynek veze- 
töőjével, Jósika báróval beszélgetett s több 
izben kifejezte megelégedését. Ezalatt az 
óriási néptömeg kitörőlelkesedéssel éljenezte 
a királyt, kit rendkivül meghatott a fényes 
fogadtatás. Délután kettőkor udvari ebéd 
volt, este fél nyolcz órakor pedig fényes ki- 
világitás. Az összes dalegyletek lampionok- 
kal szerenádot adtak ő felségének. A király 
megjelent az erkélyen s a szerenadot per- 
czekig hallgatta. Holnap a tisztelgő küldött- 
ségeket fogadja. Delután meglátogatja Má- 
tyás király szülőházát és több intézetet. Este 
megjelenik a szinházban a diszelőadáson. Az 
egész városban ünnepies, emelkedett han- 
gulat uralkodik. A lakosság lelkesedése le- 
irhatatlan. 

Kolozsvár, szept. 28. A király a pálya- 
udvaron megérkezésekor a főispán és pol- 
gármester által hozzá intézett üdvözlő be- 
szédekre következőleg válaszolt: 

sSzivélyes üdvözletük őszinte visszhangra 

talál keblemben ; örömmel s rég táplált óhaj- 

tásomat követve jövök Magyarország er- 

délyi részének e főhelyére. Őrömmel fogom 

annak emelkedését szemügyre venni s nem 

kétlem, hogy a legszebb emlékeket viendem 

innen magammal.c (Hosszas lelkes éljenzés.) 

Ebéd után ő felsége cerclet tartott. Elő- 
ször Bánffy Miklós gróf főpohárnokot, az- 
után Kemény János bárót, Román Miront és 
Szász Domokost tünteté ki megszólitások- 
kal. Bánffy előtt dicsérőleg nyilatkozott ő 
felsége az itteni fogadtatásról. Keményt 
megszólitva, mondá: Örvendek, hogy beteg- 
sége után ismét egészségben láthatom.« Ro- 
mán Mironnal az egyházról, Szászszal pedig 
a kolozsvári egyházról és a nagyenyedi theo- 
logiai akadémiáról tudakozódott. Elismerte, 
hogy Szász Domokos egyházkerületében fel- 
pezsdült a hit-élet. Azután Bánffy György 
bárót megszólitással tüntete ki s előtte is a 
szép főuri banderiumot dicsérte. 

* 

A hadgyakorlat fővezetősége nevében, 
Albercht főherczeg aláirásával, a csapatok 
előtt a következő napi parancs tétetett közzé : 

császári és apostoli királyi felsége a 7. 
és 12. hadtestnek ma befejezett hadgyakor- 
lata alkalmából a legkegyelmesebben kije- 

lenteni méltóztatott: A Déva melletti, mai 
napon befejezett hadtest-gyakorlatok ő fel- 
ségét minden tekintetben nagy mértékben 
kielégitették. A 7. és 12. hadtestek parancs- 
nokainak és a vezérkarnak körültekintő 
előrelátása és tevékeny közremüködése foly- 
tán a hadgyakorlatok tervezése és keresz- 
tülvitele teljesen correct volt. A vezetés, 
ugy nagyban, mint kicsinyben, a helyzet 
helyes megragadásáról, gyors elhatározási 
képességről és nyugodtságról, a csapatok 
által való végrehajtásuk pedig gyakorlat és 
harcz tekintetében való jeles képzettségük- 
ről, a legénység rendszeretete, fegyelmezett- 
sége és magatartása pedig, ennek jó szelle- 
méről és edzettségéről tettek tanuságot. 
O felsége legmagasabb köszönetét meltózta- 
tott az ujból nyilvánult fáradtságért kifejezni 
és legkegyelmesebben felhatalmazott, hogy 
tudtul adjam a 7. és 12. hadtestek parancs- 
nokainak kiváltképen, továbbá a cs. és kir. 
hadsereg és a m. kir. honvédség összes többi 
parancsnokainak. csapatainak és intézetei- 
nek, végre a vezérkar főnökének és tisztjei- 
nek, valamint a döntnököknek a legfelsőbb 
megelégedést. Szerencsét kivánok az összes 
résztvevőknek ezen legfelsőbb elismeréshez. 

x 

Mint Bukarestből ujabban jelentik, Romá- 
niában agitáczió folyik a monarchiánkkal 
való kereskedelmi szerződési tárgyalások 
ujból felvétele tárgyában. A román kormány 
nehezen érzi a vámháborut s mindent meg 
akar tenni, hogy befejezze. A Bukarestben 
megjelenő „Tagblatt" egyik czikke legjobb 
kifejezője a mai hangulatnak. A lap leirja a 
szerződési tárgyalások menetét s azok siker- 
telenségét annak tulajdonitja, hogy a kül- 
döttek nem voltak előre értesülve a másik 
fél követelményei felől. E sikertelenség a 
kormányt jobbra tanitotta s most már óva- 
tosabbak lesznek mind a két részről. Ez a 
román közvélemény egyik képviselőjének a 
szava. Ezzel szemben áll azonban az Au- 
relianu lapjának ellentétes nézete s az a 

tény, hogy a román delegáltak még mindig 
adósok az osztrák és magyar küldöttek pro- 
pozicziójára adandó válaszszal. 

Vidék. 

Zajzoni Rab István csángó-magyar költő 
emléktáblája s arczképe leleplezésének 

ünnepélye. 

Lélekemelő szép ünnepély folyt le ez év 
szeptember hó 14-én Brassómegye Zajzon 
községében. 

Néhai Rab István jeles csángó költó szü- 
letési háza előtt délelőtt 10 órakor a tiz ma- 
gyar községből és Brassóból a nép és az 
intelligenezia tekintélyes számban gyült 
egybe, hogy a költő születési házát jelölő 
aranyozott feliratos márványtábla és a költő 
jól sikerült olajfestményü arczképe egész 
ünnepélyességgel lelepleztessék. 

Az ünnepélyt a brassói tanitói kör ének- 
kara nyitotta meg a Kölcsey ,Hymnus*-ának 

szép, összhangzatos eléneklésével. Emlék- 
beszédet tartott Koós Ferencz tanfelügyelő, 
ki szépen átgondolt beszédében az első 

csángó-magyar költő küzdelmeit, hazaszere- 
tetét, szülei iránti őszinte tiszteletét, köl- 
tői munkásságát kiemelve, szónoklata által 
a hallgató közönségre lelkesitő és épületes 
hatást gyakorolt. Végh Mátyás polgári isko- 
lai tanár mélyen átérzett melegséggel s nagy 
hatással szavalta el a néhai költő „Tinódi 

Sebestyén" czimü jeles költeményét. A sza- 
valatot Rab István ,Nemzeti dal-a követte, 

melynek dallamát, összhangzatát Kovács 
Mihály csángó tanitó szerkesztette, gyako- 
roltatta be és a négyfalusi tanitói énekkar 
adta elő, mely igen jól sikerült. Mind a szerző, 
mind a dalárda tagjai a közönség által meg- 
éljeneztettek. Végh Mátyás tanár kitünő 
gonddal, szorgalommal állitotta egybe és 
nagy hatással olvasta fel a költő élet- és 
jellemrajzát, mely egészben véve lélekemelő, 
lelkesitő, hazafias, szép és gazdag tartalmá- 
val mélyen meghatotta a nagy közöuség 
szivét-lelkét. Az emlékünnep rövid történe- 
tét Biró Vincze tanitó olvasta fel kellő tár- 
gyilagossággal s elég hűséggel. Az ünnepélyt 
Vörösmarty Szózata zárta be, a brassói tani- 
tói kör dalárdája által előadva, Stark Vilmos 
tanár vezetése alatt. A szabatos, korrekt, 
összhangzatos ének köztetszésben részesült. 
Az ünnepélyt a brassómegyei tanitótestü- 

let tervezte s rendezte. Hazafias fáradozásuk 
nem szorul dicséretre, a midőn ők nemes- 
lelküleg felujitották a csángó-magyar nép 
értelmisége előtt a 25 évvel ezelőtt elhunyt 
jeles költő emlékét, hazaszeretetre, honpol- 
gári hűségre, társadalmi müvelődésre és fiaik 

tanittatására lelkesitve, buzditva ezen ünne- 
pély rendezése által a csángó-magyar né- 
pet... 

Délelőtt fél 12-től d. u. fél 2 óráig a „Con- 
cordia" czimü vendéglő nagytermében a 
brassómegyei tanitótestület közgyülése tar- 

tatott meg. A leirt nevezetes ünnepély miatt 
természetesen a gyülés tárgysorozata rövidre 
volt szabva. 

Jánó Lajos köztetszés mellett olvasta fel 
nagy gonddal egybeállitott titkári jelenté- 

sét. Jelentés tétetett a testületi pénztár, 
könyvtár állapotáról, az Eötvös-, Csere-, 
Göney-, tanitói árvaház-, Rab-alap mikénti 

állásáról. Itt megjegyzem, hogy a szerény 

tanitói fizetés valóban sokfelé kell, hogy 
megoszoljék; még hozzá a nemzet ezen hü 
napszámosaitól - fájdalom - az ily gyülé- 
sek alkalmával a mérsékelt napi- és fuvardij 
is elvonatott. Ez elég meltánytalanság! 

Az inditványok sorában nevezetes Koós 
Ferencz tanfelügyelőé: hogy Végh Mátyás 
és Jánó Lajos tanárok válasszák ki Rab 
István költeményeiből azokat a darabokat, a 
melyek a zenésitésre alkalmasak; hogy Ko- 

vács Mihály, Michaelis Lipót, Stark Vilmos, 
Barcsai Albert, Stadach Gyula és Jassik 
Gyula ama kiszemelt költeményeknek adja- 
nak dallamot s tegyék le kettős, négyes össz- 
hangzatra az iskolások és az ifjuság haszná- 

latára; hogy a kétnemü ifjuságból alakittas- 
sék községenkint „Zajzoni Rab István" czim 
alatt önmivelődési egylet; hogy végre „Zaj- 
zoni Rab István emléke" czimen 200 frt 
alaptőke gyüjtessék, melynek kamataiból e 
megyében minden állami, községi, felekezeti 
magyar iskola évenkint egy jutalomkönyv- 
példányt kapjon a jó tanulók közt leendő ki- 
osztás végett; - továbbá Kövér László in- 

ditványa, mely szerint a mai emlékbeszéd 
s a jellem- és életrajz a tanitótestület költsé- 
gén széles körben leendő elterjesztés és a 
nevezett „Rab-alap" gyarapitása végett; - 
végre Stadach Gyula tanitó inditványa, hogy 
a brassómegyei tanitótestület lépjen be 100 
frttal az E. M. K. E. tagjai közé. 

A fanitótestületi gyülés elnöknek és tit- 
kárnak megválasztotta Bede Dániel és Józsa 

Mihály egyaránt ügybuzgó, lelkes és derék 
tanitókat. 

A tanitói gyülés után a „Concordia" más 
helyiségében közebéd következett, melyen 
mintegy 180 tanitó és tanügybarát vett 
részt, hol a pohárköszöntésekben épen nem 
volt semmi hiány. Ezek közül csak kettőt 
emlitek fel, u. m.: Koós Ferencz tanfelügye- 
lőjét a közoktatási miniszterre és Moór 

Gyula főesperesét a papi és tanitói kar jó 
egyetértésére. 

Legyen e nevezetes nap a tanügy törté- 

nelmében kitörülhetlen fénypont s a csángó 
népre pedig örökre emlékezetes és áldást 

hozó. Tanűgybarát. 

Különfélék. 
- Az első hó ott tündöklik már a keleti 

bérczeken, fényesen igazolván, hogy Falb 
urnak mégis van némi „dunszt-ja a jövendő- 
mondáshoz. Nagy kabát és kandalló hasz- 
nálatba jöttek a német természettudós na- 
gyobb dicsőségére, s annyi fagyos arczot 
lehet látni az utczákon, mint akár csak de- 
czemberben. 

- Halálozás. Turóczi László kézdivásár- 
helyi derék és szorgalmas könyvkötőt és 
könyvkereskedőt sulyos családi csapás érte. 
11 éves Kata nevü szép leánykája 6 évi 

szenvedés után elhalt. Temetése vasárnap 

délután 8 órakor lesz. Béke poraira ! 

- gGyászhir. Kézdivásárhelyi születésü 
Rácz Pálné szül. Dézsi Berta Galaczon 40 
éves korában 17 évi boldog házasság után 
folyó hó 9-én elhalt. Temetése Galaczon f. 
hó 10 én általános részvét mellett történt 
meg. A megboldognlt öreg édes anyát, fér- 
jet és hét gyermeket hagyott hátra, kiknek 
élete fentartója és védangyala volt. Nyugod- 
jék az idegen hant alatt csendesen! 

- Választás. A brassói kereskedelmi- és 
iparkamara részére K.-Vásárhely város és 

vidéke kereskedői és iparosai mult szomba. 

ton választották meg a két kültagot. A ke- 

zá. Valami fesztelen észrevételen 
töröm fejemet; de nem birok semmitsem ki- 
sütni. A szünet ugyancsak hosszura nyulik. 
- Nagyszerü est van ma! szólok végra 

visszafojtott lélekzettel. 

Egyidejüleg a baba is nagy örömében 
olyan nagyot csap kacsóival a befőttbe, hogy 
részei az egész szomszédságot elárasztják. 
- De, baba! inti a mama, arczát törölve 

....Mi tetszik? kérdi aztán, hozzám for- 
dulva. Szellemes megjegyzésemet nem birom 
ismételni, elpirulva a sajtból kérek tehát egy 
kis darabot. 

Gyulus, ki mellettem ül, apró lábaival 
minduntalan oldalomba bökdös; a háziasz- 
szony barátságos mosolylyal tekint reám és 
a baba most oly jókedvü, hogy minden hara- 
pás után nagyot kiált és szinte reszket az él- 
vezettől, 

A mama a kedvező pillanatot fel akarja 
használni, hogy a társalgást meginditsa és 
meggyőzzön bennünket arról, hogy gyerme- 
ke milyen okos. 

- Kiez a bácsi? kérdi, nézd meg csak 
jól a bácsit; hogy hivják a bácsit, baba ? 
- Krnirr! ordit a picziny jószág, mialatt 

minden szem reám tekint. 

Nem tudok már mit csinálni és végtelen 
pavaromban számat kenyérrel tömöm tele, 

- Nem ismered már a bácsit, baba? - 

kérdi most a papa; hiszen ez Zsiga bácsi ... 
mondd csak baba, Zsiga bácsi! 

- Bika bácsi! szól az angyal és fülrepesz- 
tő kiáltással ad örömének kifejezést. 

Az egész társaság nevet és én persze ve- 
lök nevetek; de midőn véletlenül a tükörbe 
pillantok, magam is megijedek arczom szem- 
telen kifejezésétől. 

Ezzel vége volt az estének! a gyermekek 
sjó éjte köszönnek és elmennek; de a tár- 
salgás fonalát is elviszik magokkal; mintha 
nyelvem megmeredt volna; érzem, hogy 
borzasztó arczot vághatok és ha csakugyan 
szólok is valamit, hangom szintelen és mi- 
nél többet fészkelődöm, annál tompábbá, 
nyersebbé lesz. 

A merő unalomtól végre elalszik a háziur 
szivarja, a nagyságos asszony ásitani sze- 
retne, magam is indulni készülök, bucsuszó 
gyanánt még valami balgaságot mondok és 
önmagammal meghasonulva távozom. 

Hátra lenne még a harmadik eset, midőn 
a gyermekek az egész ebéden át jelen van- 
nak, és pedig: a) ha előre bejentettük ma- 
gunkat, b) ha váratlanul jövünk. 

Ha az előzetes bejelentés megtörtént, az 
ebéd eléggé békésen mulik; csak épen az a 

körülmény hat zavarólag, hogy ilyenkor ren- 
desen valami omelette aux confitures, vagy 
más valami gyorsan készülő tészta szokott 
»beszuratni«, a mi forrósága daczára lehüti 
az embert. Én roppant szerény ember vagyok 
és épenséggel nem szeretem, ha miattam a 
legkisebbet eltérnek a rendtől, ép ezért a 
»közbeszurte omelette engem mindig zavar- 

ba hoz; mert ha még oly puha, még oly hab- 
könnyü is, mindig válaszfalnak tekintem sze- 
mélyem és megvendéglőm között. Még min- 
dig idegennek tekintenek és a helyett, hogy 

élvezetet találnék a tiszteleti fogásban, a 
mint azt kedves háziasszonyom szándékolta, 
megégetem nyelvemet és még harmadnapra 
is hólyagos. 

Hogy ezt elkerüljem, egy alkalommal nem 
jelentettem magam előre, de még csak most 
jutottam cseberből vederbe. 

Derült kedélylyel, elfogulatlanul, moso- 
lyogva jelenek meg pár perczezel azebéd előtt 
és azonnal észreveszem, hogy bizony nem 

vártak. A háziur zavartnak látszik, a gazda- 
asszony szintén zavarban van és csakhamar 
eltünik a háttérben. 

- Sorsát senki sem kerülheti el, gondolám 

magamban; mégis csak elkésziti az omelet- 
tet.,, 

í 

Rövid idő mulva elégült kifejezéssel ar- 
czán tér vissza az asszony; aztán asztalhoz 
ülünk és én aggódva várom omelettemet... 

de az omelette nem jön, hanem a leves után 
mindjárt a sült csibe és a sült csibéken ki- 
vül még egy darab marhahus mártással. 

Én persze szerencsétlen napot választot- 
tam; mert ha csibe van, rendesen egy felet 
számitanak egy emberre, és hogy a »várat- 

lan« vendégnek is jusson egy fél, egy gyer- 

mek, igen természetesen, nem kaphat belőle. 

A kicsinyek is ugy vélekedhettek, mert 
valamennyinek a tekintete a csibés tál felé 
fordul és a legkisebb hirtelen sirni kezd. El- 
tagadhatatlan tehetségével kiszámitotta, 
hogy az ő fél csibéjét én kaptam, neki meg 
a marhahus jutott helyette. 

Már inkább omelettet ettem volna, mint 
ezt a csibét; mert habár nyelvemet nem is 
égettem meg, de azért mégis nagyobb fáj- 
dalmat éreztem. 

Azóta ujra bejelentettem magam és inkább 
omelettet ettem, mintsem hogy egy ártatlan 

férget foszszak meg természetes jogától. 

W. után, 



reskedők részéről Török Bálint és az iparo- 
sok részéről Török Sándor lettek nagy sza- 

vazat-többséggel megválasztva. 

- A kézdii ev. ref. egyházmegye király 
Urunk Ő Felségének Kolozsvárra érkezése 
alkalmából az erdélyi ref. anyaszentegyház 

reprezentáló testületében a hódolati tisztel- 

gésben részvétellel Lázár Mihály főgond- 

nok, Kovács István algondnok, Bodor Zsig- 

mond algondnok, Vajna Gerő egyhm. kép- 

viselő, Szini János esperes, Zoltáni Elek és 

Bodor Géza urakat bizta meg. 

- A gyergyőszentmiklósi iparos önképzőkör 
nyári mulatsága közelebbről megtartatott. 
Az idő kedvező lévén, nagy közönség vonult 

ki a mulatság szinhelyére, a Nyires nevü 
erdőben. A jó kedv általános volt, este a kör 
helyiségében szép számu közönséggel egész 
éjjeli fél 4 óráig vig tánczmulatság volt. A 
mulatság jó sikerülését leginkább Roth Mi- 
hály iparosegyleti elnök buzgó fáradozásá- 
nak köszönhető. A mulatság a kör részére 

20 frton felül jövedelmezett. 

- A Deák-szobor leleplezési ünnepe a király 
jelenlétében folyó hó 29-én fog végbemenni. 
Az ünnepre a király ő felségén és a trónörö- 

kösön kivül meg lesznek hiva József főher- 
czeg és családja, Koburg Fülöp herczeg és 
családja, a külföldi nagykövetek, a magyar, 
az osztrák és a közös miniszterek, a főpapok, 
a zászlós urak, a katonai méltóságok, a felső 
biróságok elnökei, a magyar és osztrák tör- 
vényhozás tagjai, az államtitkárok, konzu- 
lok, a tudományos akadémia, Deák rokonai, 

az egyes küldöttségek stb. Az ünnep pro- 

grammja következő: 1. A szobor-bizottság 

elnöke, Tisza Lajos gróf, rövid beszédet in- 

téz a királyhoz, melyben fölkéri, hogy a szo- 

bor leleplezését elrendelni kegyeskedjék. 2. 

A király jelt ad a leleplezésre, mire a szob- 

rot fedő lepel lehull és a király kiséretével 

minden oldalról megszemléli a szobrot. 8. A 

főváros küldöttsége átveszi a szobrot. Ráth 

Károly főpolgármester a királynak megjele- 

néseért köszönetet mond. E szerint az impo- 

zánsnak igérkező ünnepély egy fél óránál 

nem igen tart tovább. A közönséget a meg- 

hivott vendégektől a rendőrség által vonan- 

dó kordon választja el. 

- A tett beszél. A nagykárolyi 6 osztályu 

gymnasium 48,000 frt költséggel felépült 

épületének felszentelési ünnepélye e hó 18-án 
ment végbe. Az ünnepélynek legkimagaslóbb 

jelenete az volt, mikor az ünnepély végez- 

tével a kerület országgyülési képviselője, gr. 
Károlyi István, programmon kivül fel- 

állt s meghatott szavakkal kijelentette, hogy 

a következő országgyülési cziklus alatt be- 
folyandó képviselői napidijait és lakbérét a 
gymnasiumnak 8 osztályuvá leendő kiegé- 

szitésére s az alakitandó önkéntes tüzoltó- 

egylet alapja javára ajánlja fel. A közönség 

a nemes ajánlattevőt harsányan megéljenezte 
és Schusterits Ignácz polgármester köszö- 
net-válaszában ugy nyilatkozott, hogy e nap 

Nagy-Károly történetében feledhetlen és ha- 
sonló ahhoz, a melyen Széchenyi Isuván gr. 

az akadémia alapját megteremtette. 

- Kolera Olaszországban. Trieszti hirek 

szerint a kolera egyre pusztit Olaszország- 
ban. Cassinoban, Caserta mellett, nagy mér- 
tékben kitört a járvány. Az első napon 159 
koleraeset volt. Rómában e hó 17-én 25 volt 

a kolerában elhaltak száma s a környék is 
nagy mértékben meg van fertőztetve. Mes- 
sina vidéke el van árasztva a menekülőökkel, 
a kik a halál magvát mindenütt elhintik, a 
merre járnak. A környéken 39 községben 
konstatálták eddig a kolerajárványt. A ré- 
mület oly nagy, hogy a menekülöket sok 
helyen puskalövésekkel üzik vissza. Messi- 

nában a legutóbbi hir szerint e hó 18-án 382 
kolerabeteg volt, a kik közül 117 meghalt. 
Hogy a lakosság mennyire iparkodik mene- 
külni, azt következtetni lehet abból, hogy 
egész Messinában csak 80,000 ember maradt, 

holott a város l akossága 80,000-re tehető. - 
Egy másik sürgöny szerint a messinai ko- 
lera-halottak száma a legutóbbi 24 óra alatt 
a százat jóval meghaladta. A halottak szá- 
ma biztossággal meg sem állapitható, mint- 
hogy jelentéseket többé nem adnak ki. Pa- 
lermóból sok orvost, betegápolót és gyógy- 

szert köldenek Messinába. A fertőtlenitési 
munkálatokat az orvostanhallgatók teljesi- 

tik, miután senki más nem vállalkozott e 
teendők teljesitésére. A kormány öt orvos- 
kari tanárt és több orvost állásától felfüg- 
gesztett, mivel a kolera kitörésekor Messi- 

nából eltávoztak. 
- Stanley és Emin pasa. Zanzibarból az a 

hir jő, hogy az ottani konzul által Emin pa- 
sához küldött hirnökök, a kiknek az volt a 
feladatuk, hogy a pasát a segélyére menő 

Stanley-féle expediczió elindulásáról értesit- 
sék, vele az Albert-Nyanza-tó déli részén ta- 
lálkoztak. A pasának az expediczióról sej- 
telme sem volt s miután nem tudhatta, hogy 

Stanley mely uton közeledik, elhatározta, 

hogy Wadelaiba vonul vissza. 
- Pompás reklámot talált magának egy 

párisi fotografus. A napokban az összes pá- 
risi lapokban olvasható volt ez a csodálatos 
történet: Nem régen egy fiatal hölgy le- 
fényképeztette magát. Mikor a fénykép ké- 
szen volt, a hölgy legnagyobb megbotrán- 
kozással utasitotta vissza. A fényképen 
ugyanis a hölgy arcza tele volt apró fekete 
pontokkal, bár a lefényképezett arczbőre a 

leghamisitatlanabb fehérségü. A fényképész 
mentegetőzött, de a hölgy engesztelhetetlen 
maradt. Tiz nap mulva azonban a lefényké- 
pezett nő himlőbe esett. Akkor látták cso- 

dálkozva, hogy a páratlan finomságu ké- 
szülék visszaadta a képen a himlő-foltokat, 
mikor azok szabad szemmel nem is vol- 

tak láthatók. Minden hölgy tehát, a ki itt és 
itt (következik a fényképész pontos czime) 
lefényképezteti magát, egy héttel előre meg- 
tudhatja, hogy nem éri-e valami szépségét 
eléktelenitő betegség. 

Közgazdaság. 

! Mire jó az utczai por ? 
Száraz évszakokban minden gazdának 

jócska mennyiségben kellene beszerezni ut- 

czai port, minthogy ez csekély költség mel- 

lett előnyösen használható fel a trágya 

szaporitására és javitására. 

A csirkeoólba hintve a guanóval egyértékü 

trágyát szolgáltat, a nélkül, hogy oly kelle- 

metlen szaga volna; árnyékszékekbe hintve 

elpusztitja a büzt és leköti az egészségre ká- 

ros gázokat s a mellett kitünő trágyát nyujt, 

mely semmiben sem áll a guano és más drá- 

ga trágya-anyagok mögött. 

Következő eljárással nyerhetünk csirke- 

és galambtrágyából guanót: Vegyünk egy 

régi hordót s hintsünk fenekére egy-két hü- 

velyk vastag utczai porréteget, erre egy ré- 

teg csirke- vagy galambtrágyát, azután is- 
mét port s igy tovább. Ha az ntczai por 
agyagtartalmu, akkor ép oly vastag réteget 

tegyünk belőle a hordóba, mint a trágyából; 

ha azonban homokos, akkor két oly vastag 

legyen rétege. 
Minél vékonyabb rétegekben fekszik egy- 

más fölött e két anyag, annál értékesebb a 

belőlük származó trágya. 

Ha a csirke-ólok rendesen tisztogattatnak, 

mint azt a tisztaság és az állatok egészsége 

követeli, akkor ily módon egy év alatt meg- 

lehetős mennyiségü, majdnem költség nél- 

küli trágyát készithetünk. 

Ha aztán a hordó tartalmát egyszerüen 

porrá törjük, akkor ép ugy használható me- 

zőn és kertekben, mint a guano vagy más 

műtrágya. 
Kivált kedvező hatásu a gumós növény- 

zetre, de virágokra, zöldségre, gabnára és 

rétekre is alkalmas. Gyenge vetésre szórva 

tavaszszal, azok gyakran feltünően üdülnek 

fel, kivált ha közvetlenül eső előtt alkal- 

mazzuk. 
Bizonyára igen sajátságos és nem valami 

kiváló intelligencziára mutat, hogy sok gaz- 

da tetemes összegeket költ műtrágyákra, a 

mikkel pedig nem ritkán megcsalódik, mint- 
hogy értéktelen anyagok vannak közéje ke- 

verve, mint pl. homok, sulypát, köszénhamu 

stb., mig az orruk alatt levő és az azt csik- 

landó trágya-anyagokat vagy épen nem, 
vagy helytelen módon használja fel. 
Ez áll különösen az emberi ürülékekről, 

melyek szénsav- és phosphorsavdus tartal- 

muk által a legerőteljesebb tápszerei lenné- 

nek a növényeknek s utczai por, gipsz vagy 

szárazföld behintése folytán, mi által az 

egészséges gázok absorbeáltatnak és leköt- i 

tetnek, a legegyszerübb módon értékesit- 

hetők. 
Az utczai por különben magában véve is 

jó anyagot myujt a sivár agyagtalaj javitá- 

sára, valamint nedves, hideg mezők- és ré- 
tekre is, minthogy többnyire sok meszet és 
állati ürülékeket is tartalmaz; trágyahatása 
jelentékeny. Hogy a zöldség- és repcze-nö- 
vények behintése utczai porral kitünő szer 

a földi bolhák ellen, azt bizonyára sokan 

tudják. 

Apróságok. 
A rossz tyuk. 

- Pista, ha rosszul viseled magadat, Is- 
ten bizony a tyuk-ólba zárlak! - pirongatja 
az anya kis fiát. 
- Nem bánom én, de tojást nem tojok 

ám! - válaszol Pista gyerek. 
- Nem is kell, adta gonosz kölyke! 

No lám! 

Börtönbe került a czigány, mert hamisan 
tanuskodott és meg is esküdött rá. Feddi 
érte a látogatására ment tiszteletes s magya- 
rázza neki, hogy milyen nagy vétek az, mi- 
kor az ember olyas valamire tesz esküt, a 
mit nem látott. 
- Van én nekem lelkem? - kérdi a 

czigány. 
- Hogyne volna, fiam! 
- Meg merne rá esküdni, tiszteletes 

uram? 
- Meg bizony! 
- No lám, kigyelmed is megesküdnék 

arra, a mit nem látott. 

A vármegye ökrei. 

Panaszkodik a megyei kiadó sok teendője 
fölőtt. 
- Bizony, - tör ki belőle a keserüség - 

az ügyész, a számvevő és én, hárman va- 
gyunk a vármegye ökrei. 
- Igazsága van, tekintetes uram, - szól 

közbe hizelkedőleg az öreg hajdu - hanem 
a másik kettő mégsem annyira, mint a téns 
uram. 

A hol nincs ellenjelölt. 

Egyik kerületben (ritka az már mai nap- 
ság) egyhangu választásra volt kilátás. 
A szomszéd kerület kortese, a hol három 

jelölt is küzdött a pálmáért, találkozik a má- 
sik kerület egy választójával. Oda megy 
hozzá s részvétteljesen megrázza kezét: 
- Sajnálom kendteket. 
- Miért? 
- Hát hogy a mostani választáson szom- 

jan maradnak. 

Könnyü vigasztalás. 

Egy korhely jogász, a ki az alapvizsgán 
ismételten mvgbukott, igy monologizált: 
- Tehát megbuktam. Égy vigasztal: hogy 

nem első izben történt rajtam ez a szeren- 
csétlenség. 

A sugó veszedelme. 

A „Büvös vadász"-t adták Pircsen prózá- 
ban. Persze, hogy senki sem tudta szerepét, 
csak ugy a sugóból szedegették ki. 
Mikor a büvész a büvkört elkerité maga és 

társai körül, valaki felkiált rá a földszintről: 
- Te, a sugót is belefoglald, mert ha azt 

elviszi az ördög, mindnyájotoknak végevan! 

Önismeret. 

- Hogyan? Ön azt meri állitani, hogy 
olyan vadászkutya is van, mely több észszel 
bir a gazdájánál ? 
- Merem állitani, mert nekem is van egy 

ilyen kutyám. 

CSARNOK. 
Gondolatok. 

Székelyné Incze Saroltától. 

Termeészet. 

Jelige:Nagy a természet. Ibenne. 
Két dus világ egymást ölelvetartja 
Ez feltünő képben, alakban, 
Az légszerü és láthatatlan. (nak 
Hegy, völgynek, barlang és folyam- 
Saját szellemlakói vannak. 
A természet kültárgya, müve, 
Lényükkel van megnépesülve. 
Csengő kiáltást tesz az érczbül, 
Zöld lombot hajt az ágra ékül. 
A köből szikrakép kipattan. 
A tüzben éget, fojt a habban. 
A finom, tiszta légvilágnak 
Tág birtokán lebegve járnak. 
A magas mennytől messze földig 
Kinyuló hézagot betöltik. 

Az ember nem lehet magában, 
Mellette titkos társaság van, 
A szellemeknek társasága, 
S ki jő az emberhez, ki bántja. 
Melléd ülnek, lépted kisérik, 
Látják dolgod, hallják beszédid. 
Még éjjel is feletted állnak, 
Rád hajlanak, intézik álmod. 
Ne kivánd, hogy bár pillanatra 
Légy e társaktól elhagyatva. 
Ki mellett ők nem állnak őrül, 
Elzsibbad lelke és megőrül. 

A zsongó, viruló, pezsgő élet az erdő, 
mező, sziklacsucsok és virányos völgy ke- 
belén; a rohanó hegyi patak és a méltósá- 
gos, habjain gőzösöket, hajó-óriásokat mesz- 
sze vivő királyi folyam, valamint a tenger 
titkos mélységével, gyöngykagylóival, ko- 
rall-bokraival, oly növényzettel, melynek 
csak fele növény, más része állati életet rejt 
magában; a bánya sötét üregével, mély tor- 
kolatával, hol a nép hite szerint a „bánya- 
rém" ül kincshalmaz felett és kisért; a tüz- 
okádó hegy tölcsérével, mely évtizedeken, 
századokon át szüntelenül bocsátja gőzét, 

minden perczben, órában, napon kitörő fél- 
ben, s melynek közelében mégis virágzó, 
nagy városok vannak, melyekben sok ezer 
ember élvez, munkál, szeret, gyülöl, s hol 
nyugodtan, hol nyugtalanul szendergi ál- 
mát; az északi sarkvidék, hol a fagy fedi el 
az életet, de a jégkéreg daczára a legszebb 
faju és drága prémet szolgáltató állatfajokat 
tenyészti; a dél növénypompájával, szép és 
tehetséges, élénk, tüzes emberfajával; a ke- 

let tündéries, buja világa, hol a kényelem- 
szeretet, a testi élvek tompitólag hatnak bár 
aljszellemi életre, de fantasztikus szép nő- 

ket, erőteljes férfialakokat mutat fel maig is; 
a nyugatnak czivilizált, vasutakkal barázdált 
regényes vidékei, felvilágosodott, müvelt, 
aesthetikailag képzett, lángeszü és közép- 
szerü, hol szép, hol satnya népe; a lég és 
annak rétegei; a nagy világegyetem csilla- 
gos ege: - mind, mind benne foglaltatik e 

szóban : természet. 
Ennek hirdetője, dicsőitője, ura az Isten 

képére teremtett ember, de csak ideig-óráig: 
egy percz ... és az elemek fellázadnak; a 
vulkán kitör és lávája eltemet utjában min- 
dent; a tenger háborog és lerázza, elnyeli, 
mit eddig felszinén türt; a földrengés vi- 
rágzó városokat, hegyeket kártyavárakhoz 
hasonlóan lerombol; a medrét elhagyó fo- 

lyam a szárazföldet minden virányával, gyü- 
mölcsével állataival, lakóival elárasztja, el- 
sepri, özönébe fulasztva a teremtés földi 

helytartóját: az embert. 
Természet! Csoda-e, ha az öskor népe za- 

varos, bizonytalan fogalmával az Istenség 
eszméjét veled összeköté? Csoda-e, ha jelen 
korunkban igy szólnak: „Isten a természet. 

Megálljunk ... Nem lehet. A természet 
alá van rendelve egy fensőbb, hatalmasabb, 

láthatatlan, titkos erőnek, egy alkotó és 
romboló hatalomnak, mely oly régi, hogy 
keletkezését meghatározni nem lehet, oly 

hatalmas és megmérhetetlen, áldást osztó és 

jóságos, hogy felfogni nem, csak érezni, 

imádni, félni, szeretni lehet és benne bizni 
vakon, feltétlenül. Mert ha a csillagok reánk 

nem hullanak, földünk forgása közben az 

ürben nem rohan alá; a nap égető sugarai 

tenyészetet, életet ébresztenek; ha élünk, 

szeretünk és meghalunk: egy nagy, jó, ha- 

talmas, létező, megmérhetetlen valami őrkö- 

dik, intéz, teremt és rombol a titkok köze- 

pette; megfejthetetlen örök titok, melyet 

emberi nyelven igy nevezünk: 

Isten. 

Kezdetben vala az ige. 
Es az ige Istennél volt, 
És az ige Isten vala. 

Örök Isten! kit a bölcs lángesze föl nem 
ér, müveidnek szent titkaiba hogy elegyed- 

hetnénk? Teremtesz vagy rombolsz felet- 

tünk, körültönk és bennünk; ma, holnap 

vagy bármikor szólitasz, emelsz magadhoz, 

vagy taszitasz az örök megsemmisülésbe, a 

halálba; folytatni engeded vagy nem a lé- 

tet, lelkünk életét: mi megnyugszunk, bi- 

zunk, hiszünk, remélünk, szeretünk és vár- 

juk, mit szent, nagy, ismeretlen, megmérhe- 

tetlen hatalmad felőlünk végezett. 

(Vége.) 
Szerző tulajdona, 



Buza (tiszta) 

129-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány- 

nevelő intézet javára Áldoboly község lakosai 
által tett szives adakozásokról. 

Molnár József 10 kr, Benedek József 6 cső 
törökbuza, Jakó Borbála 10 kr, Baczoni Ká- 

roly 1 liter, id. Bokor András 2 liter, Orbán 
Ágnes 1 liter törökbuza, Orbán Ferencz 10 
kr, Baczoni Lajos 1 liter, Zsigmond Mózesné 
1 liter, Fülöp István 1 liter, Benedek István 
1 liter törökbuza, Kovács Péter 4 kr, Bokor 
Györgyné 4 kr, Lebedus József 1 liter, Den- 
gán György 1 liter törökbuza, Száncsuly 
Mihály 6 cső törökbuza, Fülöp Tamásné 10 
kr, ifj, Nagy Lajos 20 kr, Álgya András 11. 
rozs, Algya István 1 liter, Nyika János 11. 
törökbuza, id. Fülöp Ferencz 1 liter rozs, 
Algya György 1 liter, Both Sámuelnél liter, 
Kelemen János 1 liter, Fülöp Bálint 1 liter, 
Váncsa Ietván 1 liter, id. Szőcs György 11. 
Fülöp Mihályné 1 liter törökbuza, Demeter 
József 1 liter rozs, Szőcs András 1 liter, 
Váncsa Ilyésné 1 liter, Tompa Miklósné 11. 

törökbuza, Benke Pálné 1 literrozs, Leopold 
József 10 kr, Pap István 1 liter rozs, Álgya 
János 1 liter törökbuza, Szőcs Tamás 2 liter 

rozs, Baczoni Pál 1 liter, Baczoni Mihály 1 
liter, Szőcs Pál 1 liter törökbuza, Benke La- 
jos 2 liter rozs, Rákosi Ferencz 2 liter, Rá- 
nek kapitány 1 liter, Imre Zsigmond 1 liter 
törökbuza, Nagy Mihály 10 kr, Pap Miklós 
lelkész 1 liter törökbuza, Bács János 1 liter 
rozs, Vaszi János 1 liter törökbuza, Jankó 
György 1 liter rozs, Szőcs Ilia 1 liter török- 
buza, Nagy István 1 liter rozs, Péter Mihály 
2 liter törökbuza, Fülöp József 4 cső török- 
buza, Muszka Ilyés 1 liter rozs, Bedán József 
1 liter, Szőcs Dávid 1 liter törökbuza, Bács 
György 2 csö törökbuza, Kovács Áron 6 cső 
törökbuza, Héda György 8 cső törökbuza, 

Pap István 2 kr, EÉl György 1 liter török- 
buza, Magyari Ferencz 20 kr, Pluger I. 20 
kr, Aldoboly község 1 frt, ev. ref. egyház 

Ifrt, Gáspár Albert ev. ref. pap 50 kr, 10 1. 
buza, ő liter paszuly, Abod Zsigmond 2 véka 
törökbuza, 2 liter paszuly. 
HFogadják a nemes szivü adakozók az ár- 
vák nevében kifejezett hálás köszönetünket. 

K.-Vásárhelytt, 1887. szeptember 20. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

FPiaczi árak 
Kézdi-Vásárhelytt, szeptember 22-én. 

hektóliterenkint 5 frt - kr 

"(elegy) n írtEr 
Rozs (tiszta) 8 frt - kr 
„(elegy) 8 frt - kr 

Arpa (tiszta) 2 frt 70 kr 
„(elegy) írt kr 

Zab 1 frt 50 kr 
Törökbuza 4 írt 40 kr 
Kása (köles) hektóliterenkint 8 frt - kr 

(árpa) 24 frt kr 
Borsó 5 frt - kr 
Lencse 8 frt - kr 
Fuszulyka 4 frt -kr 
Pityóka (legszebb) , - frt - kr 

Marhahus kilogr.-kint - frt 28 kr 
Disznóhus - frt 44 kr 
Juh-hus - frt 20 kr 
Szalonna - frt 60 kr 
Faggyu (nyers) - frt 22 kr 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 

Ifj- IZovács Daániel. 

Nyilt tér. 

massasssszsmmssasm saemsmsem] 

Fekete franczia faille, su- 
rah, satin merveilleux, sa- 
tin luxor, atlas, damask, rips és tafota 
selymeket meterenkint 1 írt 20 krtól 
8 frt 85 krig (körülbelől 120 különböző 
minőségben) szállit egyes öltönyre való 
darabokban és végekben vámmentesen 
a helyszinére G. Henneberg (cs. kir. ud- 
vari szállitó) selyemgyár-raktára Zü- 
richben. Minták azonnal küldetnek. 
Levelekre 10 kr szállitási dij kell. 

Nyersselyem (bast)ruhákat 
(egész selyem) 9 forint 80 
krért egész öltönyre való darabokban, 
ugyszintén nehezebb minőségben, leg- 
alább két öltöny vételénél, vámmente- 
sen a helyszinére szállit G. Henneberg 
(cs. kir. udvari szállitó) selyemgyár- 
raktára Zürichben. Minták azonnal kül- 

IH detnek. Levelekre 10 kr portó kell. 
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Háromszékvármegye alispánjától. 

Sz. 8059-1887. 

Hirdetmény. 

A nagyméltóságu földmivelés-, ipar- 
és kereskedelmi m. kir. miniszter urnak 
idei julius hó 27-ről 28166. sz. a. kelt 
magas rendelete következtében a vizjogi 
törvény (1885. évi 23. t.-cz.) 169. §-a, 
valamint ezen törvény végrehajtása tár- 
gyában a nagyméltóságu földmivelés-, 
ipar- és kereskedelmi és a közmunka- és 
közlekedési m. kir. miniszter urak által 
egyetértőleg 1885. évi deczember hó 
31-én 45689. sz. a. kibocsátott általános 
rendelet 87. §-a alapján ujabban is felszó- 
litom a Háromszékvármegye területén szszsz 

Érvényes 1886. október hó I-től. 

Állomások 

fennálló vizi müvek és viz használati jogo- 
sitványok tulajdonosait, hogy a jogositvá- 
nyaikra vonatkozó engedélyt (ha azt ed- 
digi hirdetményeim folytán még nem 
tették) 1888. évi február hó I-ső napjáig, 
azaz ezernyolezszáznyolczvannyolcz évi 
február hó első napjáig nálam irásban 
mutassák be, vagy pedig irásban igazol- 
ják azt, hogy vizi müveik az 1866. év 
január hó 1-seje óta háboritatlanul fenn- 
állanak a nélkül, hogy mások jogosult 
érdekeit sértenék, és mint ilyenek, az il- 
letékes hatóságok által károsoknak ta- 
láltattak volna. Megjegyeztetik, hogy a 
bejelentések bélyegmentesek. Ezen beje- 
lentési, illetve igazolási kötelezettség 
minden hatósági engedélyre szoruló vizi 
munkálat tulajdonosára kiterjed, tehát 
öntözési, lecsapolási, ármentesitési, ipari 

vállalatokra, malmokra, fovábbó nyilvános is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok 
és magán vtzvezetékekre, nyilvános ées esetben egy egyszerü háziszer is elegendő arra, 

magán csatornákra, mesterséges viztar- ea ayogyittattan betesél 
tókra, védgátokra és zsilipekre egyaránt megfelelő gyógyszer rendelkezésére áll, akkor mé, 
érvényes. súlyos baj esetén is gyógyulás várható, 8 ez okból 

egyik betegnek sem kellene a „Betegbarát" megren- 
A kik jogositványukat igazolni nem a elmulaertani. E nayeleinreméltó könyvevske 

tudják, vagy igazolás végett a fenn ki- ee eegge a áalakgner a 
tett határidőben nem jelentkeznek, azok- 
nak vizi müveik az idézett törvény 191. 

irányadók. 

1-3 alispán. 

A ki kétségben van a felett, 
hogy a hirlapokban feldicsért gyógyszerek közül 
melyiket használja betegsége ellen, az irjon egy 
levelezőlapot Richter kiadó-intézetenek Lipcsébe 
8 kérje a „Betegbarát" czimü röpiratot. E köny- 
vecskében nemcsak a legjobbaknak bizonyult 
háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

e betegségekről szóló jelentések 

szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 
mégterelenet költségébe nem kerül.. 

aAa.. 

§-a értelmében nem létezőknek fognak 
tekintetni, s az ily vizi müvekre nézvea 
vizjogi törvény 163. §-a és következő sza- 
kaszai és a hivatkozott általános minisz- 
teri szabályrendelet 3-32. §-ai lesznek 

S.-Szentgyörgyön, 1887. szept. 15-én. 

Háró Apor Giábor, 

l kapható 
x Zz 

hidegviz-mosószappan 3 
a melylyel a legszennyesebb ruhát lug és minden egyéb efféle czikkek 
mellőzésével tisztára lehet mosni, különösen batisz-ruhák és vékony szö- 
vetü függönyök tisztitására igen kitünő, valamint kéz és arczmosásra fölül- 
mul minden toilette-szappant. E
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G Egy darab ára csak ő kr. = 

Továbbá ajánlom mindennemü füszer-, kávé-, czukor-, szappan-, talp-, 
email-érczedény-, porczellánnemü-, legkitünőbb liszt-, szesz-, eczet- és 
nagyválasztéku fonal-raktáromat, melyeket készpénzzel való bevásárlásom 
folytán a legjutányosabban árusithatok mindig. 
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HEgy jó családbeli 15 éves fiu, megfelelő iskolai bizonyit- 
ványokkal, üzletembe tanonczul felvétetik. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. szeptember hó. 

i Teljes tisztelettel 

BALOG GYULA. 

aA e et renn a. 
PREDEAL-NAGY-VÁRAD Érvényes I886. október hó 1-től. 

l V. szerencsém teljes tisztelettel értesiteni a n. é. helybeli és vidéki 
IH közönséget, hogy a helyi piacz és vidékre nézve csakis egyedül üzletemben 

Ezen szappan, minthogy e mellett a meleg viz mellőzhető, minden 
háztartásnál nélkülözhetetlen. 

E] 

Eredeal (vendéglő)......... 

Brassó (vendéglő)... . 

Botfalu 
Földvár 
Mogyorós 
Apácza . .. 
Köpecz..... 
Agostonfalva .... 
Also-Rákoss... 
Homoród......... 

Kacza . 
Bene ....... 
Erked......... 
Héjasfalvy....... 

S§Segesvár (vendéglő).......... 

Medgyes............ 

319. 307. 301. 
vegyes v. személyv. gyorsvon. 

(érk. 
(ind. 
(érk. 

(ind. Z.iő 747 
4.44 8.08 

5.02 8.24 

5.24 8.39 
" 5.43 8.51 

6ö5 9.07 
6.15 9.14 

6.36 9.30 
, 7.06 9.51 
" 7.28 10.04 

7.53 10.24 
" 8.18 10.39 
7 8.52 10.08 

(érk. 9.19 11.19 
(ind. 9.31 11.26 
(ind. 10.57 12.29 

GE Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul 

c 319. 307. 301. 
Allomások vegyes v. személy gyorsvon. 

Kis-Kapus (vendéglő, elágazás Nagy-Sze- (érk. 11.19 12.44 
ben fele) .... 

(ind. 11.31 12.49 

; z ; (érk. 1.22 2.09 
Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé).. (ina. 151 2.19 

Nagy-Enyed. ; 2.18 2.39 
Kocsárd (vendégió, elágazás Maros-Vá: (érk. 3.04 814 

sárhely felé) (ind. 3.14 3.22 
, (érk. 3.51 3.53 

Gyéres (elágazás Torda felé) (ind. 4.01 3.56 

, (érk. 5.56 5.30 
Kolozsvár (vendeglő)......... ind. ő31 ő31 6.03 

(érk. 10.00 11.00 918 
Nagy-Várad (vendéglő) i 

(ind. 110.55 11.15 9.18 

Budapest (érk. 7áö 10,00 2.15 

Al l foglalt számok az esti 6 órától 
reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 
lentik. 

reggel 5 óra 45 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


